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On Plato, Cratylus 398 d 5
By A. R. Dyck, Minneapolis (Minnesota)

EPMOT'ENHY. Kai 8ydd pot doxis, & Zdbxpareg, Todtov mdyv cou
adpyneos elvat. 6 8¢ &) “fowe” Tl dv &in;

2QKPATHYX. Tobro 6¢ 0 mavv yalemoy évvoijoas. auixoy yap magij-
xnrar adTdv 10 Svoua, dnloty Ty éx Tob EowrTog yéveaw.

EPM. Ilig Aéyews;

20Q. Odx oloda bt Huideor ol Tjpwes;

EPM. Ti odv;

29Q. Ildyvres dijmov yeyovaow égpagdévroc ) Yeod Svyrijc 7 dvnrod
Pedc. éav odv axomijsc xai TodTo xara Ty *ATTixny Ty malawdy poviy,
udAdov eion: dnAdoet ydp oot 6t mapa to tob pwrog dvoua, Fdev yeyo-
vaow ol fjoweg, ouixpov magnyuévoy éotiy fovduatoct ydow.

— Plato, Cra. 398 ¢ 51f.

d 5 dvduaroc] arouaros Peipers aiviyuaros K. F. Hermann : évduarog
xdow secl. Wohlrab

The passage containing the derivation of fjowes from dpw¢, which
continued to be quoted many centuries later,!) is marred by a cor-
ruption in the first word of the phrase dvduaroc ydoww. The MS read-
ing is, indeed, indefensible. As K.F.Hermann observed,?) Socrates
can scarcely have said that in the change from Zpw¢ to the old Attic
8owec?®) the form has been altered slightly ‘for the sake of a name’,4)
even if we interpret this phrase, with Heindorf, in the sense ‘ut
iustum exiret droua’, since dpws, no less than fweg, is a ‘iustum
dvopa’. Evidently, then, évduaros is a corruption provoked by édvoua
of the preceding line.

1) Cf., e.g., E. Gud. 248, 57 Sturz (~d 81V) and E. Sorb. ap. Gaisford
ad EM 437, 32, to mention only passages where Plato is cited by name:
flowec: ITAdTowv Bowes dia 76 pdodar (Sorb. fgas deov d) Svnrdv (Sorb. -7jc d),
8§ aw gyevvii¥noav oi fjpwes. .

2) Cf. Platonis Dialogi secundum Thrasylli Tetralogias dispositi post
Carolum Fridericumm Hermannum recogn. Martinus Wohlrab, 1 (Lipsiae,
1887), XXI-XXII, where Heindorf’s interpretation is likewise cited.

3) Cf. n. 1 supra.

4) On Plato’s use of évoua cf. Rudolf Pfeiffer, History of Classical Scholar-
ship from the Beginnings to the End of the Hellenistic Age (Oxford, 1968),
pp. 59f.
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None of the conjectures hitherto proposed gives an acceptable
sense. Peipers offers the palaeographically attractive conjecture avd-
watoc and argues that orduaros ydew is equivalent to edorouias
&vexa (Cra. 412e 2, 414 ¢ 6; cf. the expression ordua miAdrrew, ibid.,
414d 1).5) However, in the case of the first such change referred to
(8ixatov for Suaidv at Cra. 412e 1), the euphonic motive is obvious.
Later, at Cra.414c 4ff. Socrates adduces further examples of
euphonic change: instead of xdronrov the form xdronmroov, and Zpiyé
for @& (the Boeotian form; cf. Schol. ad Hes. Th. 326). It would be
strange if in our passage Plato introduced the principle for the first
time in this cryptic form (orduarog ydow) and applied it to the word
#owg, which poses no obvious euphonic difficulty.

At first glance K.F.Hermann’s conjecture aiviyuaroc®) appears
more attractive. However, both of the passages which he adduces
as parallel mention as agent a name-giver who acts for the motive
of concealing the etymology: xai dreyvisc owxev, donep dv el Tic Pov-
Aduevos TaddvTaToy dvoudoar AroxQuETouEYos Gvoudoete »al eimot vt
énetvov “Tdyraloy”, . .. (Cra. 395e 1); iows 0¢ perewpoloydv 6 vouo-
détnc Tov Gépa ““Hpav”’ @vduacey émxpumrdusvos, deis Ty doyny émi
redevty: . .. (Cra. 404c 2). Our passage is different in that 1) the
vopuodérnc is not mentioned, 2) the nature of the change is not such
as to obscure the etymology, but, on the contrary, makes it easier to
grasp (Cra. 398¢c 7: Todro 0¢ od mdvv yalemov éwwoijoar. ouLxeoy Yap
magfxTar adTdy 10 Svoua . . .).

I suspect that in this passage we should read dvouowdTnroc ydow
‘for the sake of distinction’,i.e. Zows ‘love’ gives rise to &owc ‘hero’
with a slight change (in the breathing and in the inflected forms)
so that the two words will not be homonymous?). In ancient
grammatical literature alteration (or non-alteration)in the form of
a word is not seldom attributed to the tendency to avoid ambiguity.
A classic case of this type of explanation is found in ancient exe-
gesis of the word fidg, best preserved in Scholion h on A 49:

Broio: tijc Tod TéEov vevpds. *Apiotdoyetos 6 Tvog Tijs Pudc 6&bTovog,
dta Ty meog Tov Plov dvridiactolijy: Eowxe yap Ymé (Epim. amo h)
T@Y doyaiwy Suwviuws Aéyeadar Bids 16 T&ov xai 1) Cwrj “HpdxAeitog

5) Cf. D. Peipers, ‘Zu Plato’s Kratylus’, Philol. 29 (1870), 178.

) Cf. n. 2 supra.

”) On the development of the concept of homonymy in general cf. Ernst
Heitsch, Die Entdeckung der Homonymie, Abhandlungen der Geistes- und
Sozialwissenschaftlichen Klasse, Akademie der Wissenschaften und der
Literatur, Mainz, Jg. 1972, Nr. 11,
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ody 6 oxotTevos “vH oy Tdéw dvoua Plog, Epyov 8¢ Sdvatog”’ (fr. 22B
Diels-Kranz) . . .8)

As in our passage a change in breathing (and inflectional stem),
so here a change in accent is explained by the avoidance of homo-
nymy. The same principle was invoked elsewhere, e.g. by Herodian
to account for the third person singular of the verb &iui®). Not only
is the thought restored by the conjecture avouoidrnros appropriate
to this passage and paralleled elsewhere in grammatical literature,
but the word itself is a vox Platonica®) and could easily be cor-
rupted to dvduarog, especially since drvoua occurs in the preceding
line.

8) Anecdota Graeca e MSS Bibliothecis Vaticana, Angelica, Barberiniana,
Vallicelliana, Medicea, Vindobonenst deprompta ed. P. Matranga, Pars Secunda
(Romae, 1850), 391, 26-392, 3 and Anecdota Graeca e codd. MSS Bibliothecae
Regiae Parisiensts, ed. J. A. Cramer, 3 (Oxonii, 1841), 122, 11-15 (for pre-
sent purposes I have restored an eclectic text without noting variants
within the h tradition); cf. Epimerismot on Iliad A 1-129. ed with an intro-
duction by A. R. Dyck, diss. (Chicago, 1975), 110, 22-26 (= AP 3, 320,22-26;
briefer version: Anecdota Graeca e codd. MSS Bibliothecarum Ozoniensium
descripsit J. A. Cramer, 1 [Oxonii, 1835], 92, 18-20); from Epim. EM 198,
23; Eust. 41, 1; no doubt Herodianic material underlies these treatments:
cf. Hdn. 1, 111, 17 Lentz; Arcad. 41,1 Schmidt; Ioh. Philop., Collectio
vocum, quae pro diversa significatione accentum diversum accipiunt 9,11
Egenolff.

%) Cf. Hdn. 2, 832, 12-15 Lentz (= Choer. Th. 2, 331, 3-7 Hilgard; I
quote the text as given by Hilgard): dnd ro? eiuf odv vob onuaivovros 16 vndoyw
70 TolTov TAWY Svindy dpeide yevéodau eiolv: Iva 08 u7) ovveuméon TdH Toltw TV
ninduovtixdy, Aéyw o1 T eloly dxevor, xai xata THy ygapny xal xard Tov Tévoy,
TovTov ydow émiAéloimey: . . .; sim. Epim. Hom.on A 176 (AP 3, 338, 28-339,
7); cf. the similar explanation of the diphthongal spelling of the vocalism of
the penultimate syllable of &p7jpeioro (ndc dvridiactodny Tob Sprgioro) at Hdn.
2, 510, 22 (= EM 372, 50); cf. Epim. Hom. on A 6C (p. 66, 6 Dyck = AP 3,
306, 25-26); Choer. Th. 2, 93, 16; Zon. (K) 873 s.v. éprjgetaro; for avoidance
of homonymy as an explanation of non-alteration of forms (i.e., homonymy
would result if an expected change occurred), cf. Apoll. Dysc. 3, 102, 33.

10) Cf. the register of occurrences in Leonard Brandwood, 4 Word Index
to Plato (Leeds, 1976), p. 79 s.v. dvouodrrg.
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